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      Henrik Wergeland

      Den engelske lods

      Et digt

      NY REVIDERET UDGAVE VED E. TRØAN MED INDLEDNING AF CARL NÆRUP

      Gyldendal

   
      Til min Viv.

      
         
            Her bringer jeg Dig en af mine Drenge,

            i Havet døbt, i Karm af gyldne Strenge.

            Liv af mit Liv, som Kjød udaf mit Kjød,

            og under dine smukke Øine bleven

            saa som jeg tænker nok han blier beskreven,

            jeg lægger ham, min Hustru, i dit Skjød.

         

      

   
      Indledning.

      
         
            Den engelske Lods er Wergelands sidste større, frit udformede og strengt sammenhængende Komposition;
                  dette Arbeide har ikke som Jødinden – hans sidste store Digt – nogen angribende eller belærende Tendens, men er en selvstændig
                  poetisk Fortælling, indrammet af en Række vidunderlige Naturstemninger, Landskabsskildringer
                  og lyriske Udbrud og Reflexioner. Det er Wergelands klareste, mest afholdte og bedst
                  kjendte Verk. Og Grunden dertil er ikke vanskelig at skjønne. Thi skjønt Digtet omtrent
                  i sin Helhed udarbeidedes i de første Maaneder af hans lange, nedstemmende og smertefulde
                  Sygeleie, er det fyldt af et rigt bevæget, skiftende og larmende Liv, som neppe noget
                  andet af hans Verker. En dagklar, spillende Fantasi lyser gjennem denne straalende
                  Billedverden og løfter den op i Virkelighedens og Handlingens Luft, saa vi føler og
                  ser med Digterens Sanser, – og saa er det hele skuet i Mindets Fjernsyn. Det er Erindringens
                  Poesi, fortonet og forklaret gjennem Afstandens Stemningsdis. I Sommeren 1831 havde
                  Wergeland, 23 Aar gammel, været paa et Par Maaneders Tur til England og Frankrige,
                  og alt det brogede Liv, han dengang sugede ind med Øine og Øren, stiger nu frem af
                  hans fritslyngede, arabeskagtig snoede og langt udspundne Vers. Neppe har nogen Digter
                  besunget det havomskyllede Albion med varmere og stoltere Entusiasme end Wergeland
                  i Appearance of England. Det var Frihedens Moderskjød, – og det var Shakespeares Land, hin Menneskeskildringens
                  Mester, som vor Digter aldrig kunde blive træt af at læse, og som har sat saa dybe
                  Mærker i hans Ungdomspoesi.

            Det er denne vidunderlige Lyrik, som giver Den engelske Lods Værd og Rang som et af Wergelands allerypperste og skjønhedsrigeste Verker. Hvem
                  kan vel nogensinde glemme et Digt som Længsel efter Land? Eller en overdaadig pragtifuld og samtidig yndebaaren, fuglelet Fantasi som Drømmesyn? Det første risler en koldt nedad Ryggen, det andet løfter en til Ørneflugt henover
                  den brogede Verden.

            Den lille Roman, som er indflettet i al denne straalende Billedflor, er enkel og naiv,
                  som alt, hvad Wergeland har bygget i Fortællingens Form. Han kjender blot to Slags
                  Mennesker: onde og gode, – de første er hos ham i Regelen udgaaede af en forfinet
                  og fordærvet, ved Privilegier og Rigdom begunstiget Samfundsklasse; de sidste er Naturens
                  Børn, fattige og fortrykte, men adlede og lutrede ved Arbeidets Velsignelse. Det er
                  ingen mild Dom, han fælder over det rige og høifornemme engelske Aristokrati.

         

      

      
         
            Der var Adel uden Hæder,

            herlig Vin foruden Glæder;

            der var Guld foruden Lykke.

            Skjønhed uden Uskylds Smykke;

            Venskab, der saa fast bestaar,

            som den Hud, en Slange kaster;

            Oldinge med Ungdoms Laster,

            Ynglinge med hvidnet Haar –

            deres foraarsløse Sommers

            visne Græs, og Syndens Blommers

            tørre henforbrændte Straa,

            som en tidlig Død skal slaa.

            Blinket af dens damascerte

            
               blege Le

            

            var i matte udfortærte

            Ungdomsøine alt at se …

         

      

      
         
            Lord Norriscastle, som røver og forfører Mary Ann og ved Hjælp af en værdig Stalbroder
                  skaffer hendes Mand, den brave Johnny, bort, er en smuk Repræsentant for denne Adel.
                  Men vi oplever da ogsaa at se ham alvorlig tugtet. Han maa bogstavelig dø i Synden,
                  – medens hans Ofre efter mange Livets Viderværdigheder og Omtumlinger finder Trøst
                  og Fred ved Naturens Barm. Den engelske Lods ender som alle Wergelands Skildringer af vilde Lidenskabers Brydninger og Kampe i
                  Idyllen. Det underdeilige Hardanger bliver den store Harmoni, hvori alle Mislyd opløses.
                  Og hele Digtets Moral sammenfattes med fyndig Klarhed i de sidste Linjer, der indprenter
                  os som

         

      

      
         
            – Livets bedste Mening,

            at ei Sorg paa Jorden findes

            saa fortærende og svar,

            som af Gudstro i Forening

            med Natur, ei overvindes.

            Carl Nærup.

         

      

   
      1. Længsel efter Land.

      
         
            «O, Kaptain, hvorhen, hvorhen

            gaar Seiladsen uden Ende?

            Nye Horizonter spænde

            sig omkring mig ud igjen.

            Briggen alt i rastløs Fart

            susende igiennemlænste

            Hundreder af samme Art,

            kun af Syner ombegrændste.

            
               Naar jeg tænkte

            

            Fjernet endelig beseiret,

            falske Lande ned sig sænkte

            eller tvinte hen iveiret …

            Hundred Horizonter runde

            
               kom og svunde …

            

            hundred Himles Cirkelbunde,

            hvem just Punktet, hvori mine

            trætte Øines Nervepar

            krydsende sig overskar,

            med en evig Helvedpine

            stedse samme Centrum var …

            Hundred Horizonter graa

            alt jeg saa,

            med en Grændse

            falsk som Bugten,

            angste Slange slaar i Flugten,

            … graa, ja til Fortvivlen ense

            mens – som Lupens grumme Stik

            krybende Insekt forfølger –

            Zeniths blaa og hule Blik

            stirred paa vort Skib, den Prik,

            synlig knapt paa Havets Bølger.

            O, Kaptain, nu har mod Vesten

            Farten alt saa længe staaet,

            til det synes mig jeg næsten

            er i Sind en Olding bleven,

            skjøndt mit Haar end ei er graat

            og min Kind ei rynkeskreven.

            Mens mit Øie uvilkaarligt

            sig i Regnbuspillet tabte,

            Skummets Sprøit derforud skabte,

            har jeg idetmindste fundet,

            mønstrende med strengen Sjel,

            at mit Liv for største Del

            
               meget daarligt

            

            er som kastet Skum forsvundet.

            Og mon et Bevis vel bedre

            kræves kan af Bedstefædre

            paa at jeg, tilhavs omdreven,

            oldingvis tilsidst er bleven?

            
               Dage mange,

            

            aaretunge, aarelange,

            bort erindringsløse flydte,

            uden Spor, som Kjølvandsstriben,

            i en Masse sammengydte

            hine sjunkne Skyer lig,

            snigende sig sagtelig, –

            have svalet Panden med

            kolden Alderdomsbegriben

            i dens øde Kjedsomhed,

            
               standset Blodet,

            

            tæmmet selve Utaalmodet,

            skabt det om til sløven Fred.

            Thi af Havets og de tomme

            Skyers Øde har jeg smagt

            Alderdommens, der vil komme,

            følt den Taage, som vil spinde

            sig om Gubbens nøgne Tinde,

            forud om mit Hoved lagt.

            O, Kaptain, giv mig et Ord!

            Tryk mig med din Haand, den kjække,

            at mig Tanken ei skal skrække,

            at jeg i en Dødningsnekke

            kommen er ved List ombord!

            Styrmand, giv mig din! Kom an,

            Baadsmandsmath og Tømmermand!

            I Matroser, mine Venner,

            rækker mig de brune Hænder!

            dræber med et kraftigt Tag

            Angsten i mit Hjerteslag!

            Thi, skjøndt Daare mer end Synder,

            
               dog begynder

            

            denne Vei med sporløst Fjed,

            denne dumpe Ensomhed,

            fælles, Katakombens lig,

            mægtigt at forfærde mig.

            Her paa Oceanets Steppe,

            saa evindelig ensformig,

            ikke stille, ikke stormig,

            maalløs, da dens Grændser fly, –

            under Luftens dalte Teppe,

            dette blaagraa Himmelhvælv, –

            er det ei, som om Vi selv

            (en fordømt Skindødningskare)

            jordede tilsammen vare

            under samme Tag af Bly? –

            stivt i Stirren paa hinanden

            Sidemand paa Sidemanden:

            Han i Hins og Hin i Hans

            Øies brustne døde Glands,

            uden Rørelse og Mæle,

            skjøndt med fuldtbevidste Sjele?

            O, en Egg kun af et Skjær,

            Striben af et Fuglevær,

            Ryggen af en liden Holme,

            skjøndt, som yre Hvals og olme

            Kobbes børstereiste sorte,

            i Sekunden atter borte,

            vilde være i min Plage

            nyfødt Verden at opdage

            – o et Tankens Paradis,

            hvor den vilde bli’e tilbage,

            Skibet givende til Pris!

            
               Brune Tare, Tangens Klase

            

            vilde være blommet Grønt

            paa Forsmægtendes Oase,

            Himmelens Forsoningstegn.

            Dermed jeg fantastisk skjønt

            Bryst og Pande vilde smykke,

            dem, som Roser efter Regn,

            til min Mund vellystig trykke,

            hilse deres armodsgustne

            brunbespettede forrustne

            polyplige Blæreknopper

            ømt som Anemonens Dopper,

            der til Stjerner sig udslaar, –

            som de første Blomstertinter,

            der forkynde Nordens Vaar,

            efter treti Ugers Vinter.»
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